James 5:12



- is the preposition PRO plus the ablative of rank from the neuter plural adjective PAS, meaning precedence in importance or rank: above all, especially Jam 5:12; 1 Pet 4:8.  Literally this says “Before all things,” which is an idiom.  In English we would say something like: ‘above all else,’ ‘most importantly,’ etc.  Then we have the postpositive mild transitional use of the conjunction DE, meaning “Now or And” and indicates a transition to new subject.  Then we have the vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” or “fellow-believers” with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my.”
“Now above all, my brethren,”

- is the negative MĒ (“not”) with the second person plural present active imperative from the verb OMNUW, which means “to affirm the veracity of one’s statement by invoking a transcendent entity, frequently with implied invitation of punishment if one is untruthful, swear by, take an oath by the accusative of persons or thing by which one swears swear by heaven, by the earth Jam 5:12.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed by James but not yet taking place.


The active voice indicates that all believers are expected to produce the action.


The imperative mood with the negative MĒ in the present tense is an imperative of prohibition, and is translated “stop taking a solemn oath.”

Then we have the disjunctive particle MĒTE, used in coordination with itself, meaning “neither…nor…nor”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun OURANOS, which means “heaven” plus the accusative direct object from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “the earth.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective ALLOS, meaning “other” plus the accusative direct object from the masculine singular indefinite adjective TIS, meaning “any” and the noun HORKOS, meaning “an oath, vow.”
“stop taking a solemn oath by neither heaven, nor earth, nor any other oath,”

- is the adversative use of the conjunction DE, meaning “but, however.”  Then we have the third person singular present active imperative from the verb EIMI, meaning “it must be.”


The present tense is a static or durative present for a state or condition that must be true throughout our spiritual life.


The active voice indicates that all believers are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “your” plus the nominative subject from the neuter singular article and affirmative particle NAI, meaning “Yes.”  This is followed by the affirmative particle NAI, meaning “yes.”  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter singular negative particle OU, meaning “no” with the repetition of the same particle OU, meaning “no.”

“but your ‘Yes’ must keep on being ‘Yes,’ and your ‘No,’ ‘No,’”

- is the conjunction HINA, which is used with the subjunctive mood in the verb to form a final purpose clause.  It is translated “in order that.”  Then we have the negative MĒ, meaning “not” with the preposition HUPO plus the adverbial genitive of place from the noun KRISIS, which means “under judgment.”  Finally, we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb PIPTW, which means “to fall” and is used figuratively here.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of falling under judgment in its entirety and states it as a fact.


The active voice indicates that all believers are to not produce this action of falling under the judgment of the justice of God.


The subjunctive mood is a purpose subjunctive and a potential subjunctive, indicating that our volition and actions are involved in how God judges us, whether good or bad.

“in order that you might not fall under judgment.”

James 5:12 corrected translation
“Now above all, my brethren, stop taking a solemn oath by neither heaven, nor earth, nor any other oath, but your ‘Yes’ must keep on being ‘Yes,’ and your ‘No,’ ‘No,’ in order that you might not fall under judgment.”

Explanation:
1.  “Now above all, my brethren, stop taking a solemn oath by neither heaven, nor earth, nor any other oath;”


a.  James switches topics to another very important item in the spiritual life he needs to correct.  The believers in his scattered congregation have been in the habit of making solemn promises and taking solemn oaths that they were going to do something.  To guarantee the veracity of their promise they would declare that they would do it as heaven existed or as earth existed, or by some other object of God’s creation.


b.  The idea behind the promise is that just as the heavens and earth exist by the creation of God, so they will keep their word.  A believer would say something like, “I promise by heaven above that I will pay this debt.”  We do the same thing today, when we say such things as “I swear on my mother’s grave that I will…”


c.  This was a widespread practice that was putting the believers out of fellowship with God, because it is a form of verbal arrogance.


d.  We are not to take an oath or make a promise by anything or anyone other than ourselves.  This issue puts emphasis on our own personal integrity.


(1)  Keeping our word; that is, keeping our promises or doing what we say we will do is a function of the word of God circulating in our stream of consciousness.



(2)  One of the major issues, if not the major issue, in the angelic conflict is that God keeps His Word.



(3)  When God makes a promise, He fulfills it.  He can make the promise on no one or nothing greater than Himself, because there is no one or nothing greater than Himself.  So God makes promises on who and what He is; that is, based upon His own integrity, virtue, honesty, and righteousness.



(4)  We are to be imitators of God and our Lord Jesus Christ.  Therefore, we are to make promises on who and what we are, and we are in union with Christ.  Therefore, because we are in union with Christ, there is nothing higher or greater on which we can make a promise than giving our own Word that we will do what we say.



(5)  And the promise we make is simply, “Yes, I will do it” or “No, I will not do it.”  No further addition is required of our promises.

2.  “but your ‘Yes’ must keep on being ‘Yes,’ and your ‘No,’ ‘No,’”


a.  James gives the example of exactly what we must say as believers.  When we say “Yes” we promise to do something, then that is all that needs to be said.  We are expected by God to keep our word and do exactly what we have promised to do.  When we say “No” we promise not to do something, then that is all that needs to be said.  We are expected by God to keep our word and do exactly what we have promised not to do.


b.  This is a command to keep on doing what God wants, but do it in the right way.  These believers were trying to do the right thing, make a promise that they would do something, but they were doing it in the wrong way, making the promise by heaven or by earth or by some other thing.  A right thing done in a wrong way is wrong.


c.  So James gives them the simple instructions on how to do the right thing in the right way—just make our promise and fulfill it.


d.  The integrity is not in the manner in which we make a promise, but in the manner in which we keep the promise.


e.  When we keep a promise, we must do so not only within the legal limits of the promise, but in the spirit and intent of what is expected.  For example, if a person brings their car to a mechanic to have the brakes fixed, he expects the mechanic to do everything to make those brakes like new, such as turning the brake drums and adjusting everything so it doesn’t squeal when you apply the brakes.


f.  The point is: do what you say you are going to do.  Don’t try to impress people with your promise; impress them with the fulfillment of your promise. 

3.  “in order that you might not fall under judgment.”

a.  There is a reason and purpose for James’ demand here.  The believer who makes extravagant promises that he doesn’t keep is breaking his promises and not keeping his word.  Therefore, this believer is guilty of lying, and will be punished as such by the supreme court of heaven.


b.  Believers are constantly judged by the supreme court of heaven for what they say and what they do.  James is making this point to his congregation, because they are getting themselves into trouble with God and don’t even realize what they are doing wrong.


c.  It doesn’t have to be this way.  These believers are coming under divine discipline because of their own ignorant mistakes, which proves that ignorance is no excuse before God.


d.  The problem is simple to understand—these believers are involved in arrogant boasting with regard to how they will fulfill their promises.  The problem is simple to fix—stop making arrogant boasts about how you are going to keep your word.


e.  The reason for doing this is simple—so that God does not have to keep disciplining us for making grandiose promises we don’t fulfill.


f.  When a believer says, “I swear by God I am going to do it” and then doesn’t do it, he or she has arrogantly made God responsible for their failure to do what they promised.   That is the blasphemy of blaming God for our failure.  The supreme court of heaven will not tolerate such arrogance from a believer without judgment of that arrogance in divine discipline.  Thus James warns them against this type of practice.
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